К ученым-современникам 
(отрывок)

Труд просвещать — всегда бесплодный труд,

Когда учитель ничего не знает,

Когда учения небесный луч

В невежестве его бесследно тает.
Не тот учен, кто научился лгать, 
Охаивать и унижать другого; 
Кто сам лишен постыдного греха, 
Тот не обронит бешеного слова.

Ученый тот, кто платы не берет, 

Кто веры не продал богатым нищим. 
Ученый и правитель — что пастух: 

Недоглядел — питайся кнутовищем.
Учености плоды пока, увы, 
Достойны ветра, что ревет без толка.
Отвергнув уважение к себе,

Грыземся мы друг с другом, словно волки.

Ни в чем мы совершенства не найдем 

И в злобе рвем разгневанные глотки. 
От эгоизма, что с пути нас свел, 
Давно уже крива у нас походка.

Мы нравственность забыли и завет, 
Лишь оскорбив соперника — спокойны.

От злых деяний — в ужасе земля, 
И небом наши пажити не вспоены. 
У нас богатый возведен в почет, 
А странник иль калека — недостойны.

Ученый! Будь фанатиком наук,

Отдай шакирду
 знанье в должной мере.
Родной язык поможет пусть тебе — 
Тогда взаимность будет и доверье.

(пер. Д. Даминова)

Замана ғалимдарына
Муллалыҡ эше ҡыйын, йүн белмәһә, 

Хоҙайым тәүфиҡ биреп күндермәһә, 

Нәбәүүәттән
 моҡтәбәс
 ғилем — бер нур, 

Бар яҡтыһын һауаһы һүндермәһә.

Мулла булмаҫ, хаҡһыҙ булып, ил алдаһа. 

Фазылды мыҫҡыл итеп, яманлаһа. 

Фазылды яҡшы кеше яманламаҫ, 

Зинанан асылы тыуып яралмаһа.

Мулла шул: дин өйрәтеп, хаҡ алмаһа, 

Донъяға динен һатып, юғалмаһа. 

Ғалимдан хаким менән күп һорау бар: 

Көтөүсе таяҡ ейәр. баға алмаһа.

Ғилемебеҙҙең ҫәмәрәһе
 — ашып-ташыу, 

Ел биреп, ҡоторғанға ҡабатлашыу. 

Берен-бере ислах
 ҡылып, ҡуйыу түгел, 

Кыҙыңҡырап киткәндә — таяҡлашыу.

Камилдың камиллығын инҡар ҡылып, 

Түбәләшмәй баҫылмай беҙҙең асыу. 

Һәр кемде әнаниәт
 аҙаштырҙы, 

Кыйшайҙы шул сәбәптән аяҡ баҫыу.
Әхлаҡи тәрбиәне артҡа ташлап, 

Мәхсүдте
 мыҫҡыл итеп, күңел баҫыу. 

Гонаһыбыҙ шомлоғонан ер күтәрмәй, 

Ямғырҙан ҡоро ҡалды беҙҙең баҫыу. 

Капҡаға бер бай килһә, хуш килдең, тип, 

Мосафир, ғәрип килһә, өркөп ҡасыу.

Өйрәтһен шәкерттәргә әүүәл иман, 

Мулла булһын дин өсөн йәнен ҡыйған. 

Мәғәнәһен үҙ телендә төшөндөрһөн, 

Вә илә ике яҡлап булыр иман.
Наш мир 
Мир многолик, а страсть у всех — одна: 

К наживе наша жизнь устремлена. 

Как лисы, мы ловчим, но, не насытясь,

Днем радости не знаем, ночью — сна.

О мир! Обманутых тобой не счесть,

К собачьим чувствам ты низводишь честь,

И мы живем во власти заблужденья,

Что призваны как можно больше съесть... 

Пустой совет — живи, мол, не тужи, — 

Пусть истина восстанет против лжи! 

Коль твой отец родной кривит душою, 

То правду и ему в глаза скажи!
(пер. М. Гафурова)

Донъя

Дәртебеҙҙең барсаһы — донъя милке, 

Донъя өсөн ер ҡаҙып, булдыҡ төлкө. 

Кәнәғәт ҡылмағандың ҡарыны ас — 

Төндә йоҡо күрмәнек, көндөҙ — көлкө

Һин, донъя, алдатаһың барыбыҙҙы, 

Эт-нәфескә килтерҙең бит арыбыҙҙы
. 

Һиллек бөтөп, күрһәттең күп ҡазалар, 

Өйҙә тыныс ҡуйманың ҡарыбыҙҙы.

Еңел эш, буш һүҙгә ҡолаҡ һалма, 

Булыр-булмаҫ кәңәште уйға алма. 

Үҙ атаңдың күрһәң дә хилаф эщен, 

Дөрөҫөн әйтеүҙән һис оялма.

Осень

Темен, тучами затянут небосвод, 

Лижут землю ветры — вестники невзгод.

Худо дело: волоча свой древний меч,

Вновь старик Мороз на нас войной идет.

Люди туже затянули пояса, 

Сбросив листья, зябнут голые леса, 

И тревожное безмолвие степи 

Нарушается лишь пеньем колеса. 

Желто все: и степь, и воздух, и вода. 

От весеннего цветенья — ни следа. 

Мир поблек, и на душе такая грусть, 

Будто солнце не проглянет никогда. 

Но не вечно это время желтизны, 

Будут дни опять безоблачно ясны, 

И блаженство, пережитое весной. 

Повторится. Потерпите до весны!

(пер. М. Гафурова)
Көҙ

Йәмерәйеп, күктә болоттар күсә,

Һыуыҡ елдәр ер өҫтөн ялап иҫә. 

Йорт бөрөшөр, ҡарт ҡылысын һөйрәткән. 

Шығырлаған ҡыш һулышы «ау!» тиһә.

Яҙғы йәшел ерҙең төҫө уңғанын,

Һыуыҡ һуғып, урманларзьш туңғанын. 

Күреп күңелең, эсен бошор, һарғайып, 

Япраҡтар төшәп ерҙә һулығанын.

Ер йөҙөндә йәшлек күрке ҡалмайҙыр. 

Биткә ыжғыр, һыуыҡ елдәр ыулайҙыр. 

Дала тып-тын. Күк тә һорғолт күренеп. 

Көндөң күҙе унан карай алмайҙыр.

Ҡайсаҡ дауыл көн-сыуаҡты ҡоротор,

Ерҙе, күкте һоп-һорғолт ҡыр һыуытыр.
Яҙғы күргән рәхәттәрен бар ғаләм 

Ваҡытлыса, яҙ килгәнсе, онотор.
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� учащийся медресе


� пәйғәмбәрлек.


� алынған, күсерелгән.


� һөҙөмтә, емеш.


� ярашыу, килешеү, дуҫлашыу.


� мин-минлек, үҙ-үҙеңде генә ҡайғыртыу.


� көндәш


� намыҫ





